GPSR Label for : Lever Rivet Pliers 2 in 1 for Blind Rivets and
Blind Rivet Nuts

Product Name:

Product ID: WF-967289
Manufacturer/Distributor: Westfalia
Country of Origin: Germany
Contact Person & Contact Information: Westfalia Werkzeug Commerce GmbH , +496871909137, info@westfalia.de

(EN) Product Specification:
Size: Blind rivets: Shank diameter
mm, 6.4 mm;

Blmd rivet nut inserts: M3, M4,
5, M6, M8, M10, M12; Long handles

for leverage

Material: High-quality steel with
non-slip grips

Intended Use: For setting blind
rivets and inserting blind rivet

nuts in constructions and in
gardening, e.g. for fastenings on
Waod, mekal and other materials

Safety Information & Warnings:
Wear protective gloves and safety
oggles when using. Ensure stable
positioning of the tool to avoid
injuries. Do not overload and use
only for intended sizes.
operating with high force, ensure
secure grip.
Storage Instructions: Clean after
use, store dry and keep in the
supplied plastic case to prevent
corrosion and maintain
functionality.
Compliance: This product complies
with the EU product safety
regulation.

(NL) Productspecificatie:
Maat: Blindnieten: Schaftdiameter 3,2
mm, 4,8 mm, 6,4 mm;
Elmdmeermsens M3,'Ma, M5, M6, M8,
2; Lange handgrepen voor
NeRootw s
ateriaal: Hoogwaardig staal met
antvshp handgrepen
00gd gebruik: Voor het plaatsen van
Binaiaten on ihser van
blindnietmoeren in constructies en in
de tuinbouw, bijv. voor bevestigingen
n hout, metaal ‘en andere materialen
Ve\l\ghe\dsmfcrma i
waarschuwingen: Draag beschermende
handschoenen en een vellgheidsbri
bij gebruik. Let op een stabel
positionering van het Eeveedschap om

bedoelde groottes gebruiken. Bij
bediening met hoge kracht letten op

een veilige grip.

Opslaginstructies: Na gebru

reinigen, droog opslaan en

Meegeleverde plastic kofvev evaren om
corrosie te voorkomen en

finctionaiteit te behouden.

Nalevin roduct voldoet aan de
EU-voorschriften voor

productveiligheid.

(CS) Specifikace produktu:
Velkost: Slepé njty: primer hridele
m, 4,0 mm, 4,8 mm, 6.4 mm; Viozky
pro maticove slepe nyty: 3, w4,
5, M8, 110, V%: Blouné rukojet! o
pakovy efel
Material Vysukukvahlm ocels
protiskluzovymi ruk
Predpoklidané pouzltl K osazovani
slepych nyt a viozkam maticovych
Siebych nytd v konstrukcicn a
Zahradnictyt, napr. pro upevnént na
a dalsf materialy
Bez, ecnnslm informace a varovani: Pfi
pouZivani noste ochranné rukavice a
ochrmnn b, Divei pozor na
stabilni pe
prededid zranénim. Nepiekésuite a
pouzivejte pouze pro ur¢ené velikosti.
Pr ovigdsnt s vysokou silou dbaite na
bezpecne rent
oy usiadnen: Po pouz
Tyekeks skiadule suche a
uchovavejte v dodaném plastovém kufru,
2y 3% 7abranilo Korom & Zachovar.
funkénost.
Soulad: Tento produkt spliiuje nafizen(
EU 0 bezpecnosti vjrobkil

(RO) Specificatii produs:

Marime” Niur| orb dametry arbore

|n'sem| p\u\lle capnv

M6, M8, M1, Ni12; Manisé it pentru

efect dé parghie

Material: Otel de calitate superioara
umanere antiderapante

Utilizare intentionata: Pentru fixarea

niturilor orb st inserarea piulitelor

captive in constructii si

aradinarit, de exempll, pentru ixar

etal si alte materiale

siguranta
avertismente: Pastrafi manusi de
protectie si ochelari de protectie in
i-vi
pozitionarea stabila a sculei pentru a
vita leziunile. Nu suprasol
Hilzats doat pentra mensiunie
vazute. La manipularea cu forta
mare, acordati atentie la priza
sigura
Instructiuni de depozitare:
utiizare, curatat , depozitati usca
si pastrati in (utla de plast
furnizata pentru a reveni coroziunea
entine funcibonaliates
Cnnlarmllate: Acest produs este
conform cu reguiamentul UE privind
siguranta produselor.

(DE) Produktspez

Grote: Blmdmeten S(haﬂduvchmesser
Bidmtteremabtze: WS, i, 13,6,
M8, M10, M12; Lange Griffe fiir
Hebelwi

Material: Hochwertiger Stahl mit
rutschfesten Griffen

Yorgesehene verwendung: Zum Setzen von

im Gartenbau, . B. fiir Befestigungen
an Holz, Metall nd anderen
Mater
Sl:hevhentsmlavmauonen &
Warnhinweise: Tragen
Schutzhandschuhe und eine Schutzbrille
beim Gebrauch. Achten Sie auf stabile
Positionierung des Werkzeugs, um
Verletzungen zu vermeiden. Nicht
iberlasten und nur fiir vorgesehene
GroBen verwenden. Bei Bedienung mit
hoher kraft auf sicheren Halt achten.
Lagerungshinweise: Nach Gebrauch
reinigen, trocken lagern und im
itgeneferten Kunsistoffkoffer
aufbewahren, um Korrosion zu
verhindern und die Funktionalitat zu
erhalten.
Konformitat: Dieses Produkt entspricht
der EU-Produktsicherheitsverordnung.

(F1) Tustetiedot:
Koko: Sokidniiti: varren halkaisija
mm, 64 mm;
Sokkmnmmullerm fisaykset;
5, M8, M10, M1 itk Nt
Vipiakutiets varte
Materiaali: Laadukas leras
lizkumattomilla kahvoilla
Tarkoitettu kéytts: Sokkiniittien
asettamiseen ja sokKinilttimutterin
iisayksiin rakenteissa ja
puutarharakentamisessa, csim
iinnitykset puuhun, metaliiin ja
o et
Tunalisuustiedot ja varoitukset:
Kayta suojakasineitd ja suojalasela
Kayton aikana. Huolehd: i tyokalun

Kaytettaessa suurta voimaa huolehdi

varmasta otteesta.

sailytysohjeet; Puhdista kayton

Jalkeen, sallyta kuivassa fa s8iyta
ans Wievasss munlastikossa

toiminnallisuuden sal\yttamlseksw

Yhteensopivuus: Téma tuote vastaa EU:n
tuoteturvallisuusasetusta.

(L) Specifikacije izdelka:
Velikost: Slepe nitke: premer stebla
im, 4,0 mm, 4,8 mm 6 4 mm;

Vstavki za'slepe matice: M3, M4, M5,
8, M10, MlZ DDlQ\mEEJI za
vzvodni uéinel

Material: wsokokakovosxen jekio z
nedrsecimi rocaji
Predvidena uporaba: Za vstavijanje
slepih nitk in vstavkov slepih matic v
konstrukcijah in vrtnarstvu, npr. za
pritrditve na les, kovino in druge
teriale

zorila:

Med uporabo nosite £E

pozicioniranje oro dja, da preprecite
poskodbe. Ne preobremenjujte in
Uporabljajte samo za predvidene
VERKost b Spraviarus isake
silo pazite na varen oprijem.

avodila za shranjevanje: Po uporabi
odistite, shranite suho in hranite v
prilozeniem plastinem kovcku, da
preprecite korozijo in ohranite
funkcionalnost.
Skladnost: Ta izdelek ustreza uredbi
EU o varnosti izdelkov.

(HR) Sy :
Vel\éma smepe nm promier stebla
, 6,4 mm; umetci
za matu:u sluepe mt\ M 4
10, M12; dugi ruckovi za
polugu”

Materijal: Viskokvalitetno celik s
neskliznim
Predvidena uporaba 2a postavijanie
slijepih niti i umetke matica
slijepe niti u konstrukcijam:
Vriarstuu, npr. 7a pricviseivanie na
drvo, metal i druge materijale

rnosne informacije i upozorenja
Nosite zastitne rukavice i zastitne
naocale tijlekom koristenja. Pazite na
gtabiing pozicioniranje ala
biste izbjegli ozljed
PrashCeISue [ amstie samo 22
predvidene velicine. Prilikom
Upravijanja visokom silom pazite na
siguran oslor
Upute za sklamsxeme. Nakon
koristenja o uho pohranite i
Eavalte & prilogenom plastiénom koferu
Kako biste sprijecil koroziu i
zadrzali funkcionaln
Sukladnost: Ovaj prmzvod zadovoljava
uredbu EU-a 0 sigumosti proizvoda.

(FR) Spécifications du produit
Taile: Rivets aveugles : diametre de
tige 3,2 mm, 4,0 mm, 4,8 mm, 6,4 mm

g borirs
M5, M6, M8, M10, M12 ; longués manches
pour effet de levier
Matériau: Acier de haute qualité avec
poignées antidérapantes
Utilisation prévue: Pour poser des
rivets aveugles et insérer des écrous

orgnes dans les constructions et
I'amenagement paysager, par exemple
pour des fixations sur bois, métal et

res matériaux

Informations de sécurité et
avertissements: Portez des gants de
protection et des lunettes de
protection lors de I'utilisation

ssurez une position stable de l'outil
pour éviter les blessures. Ne
surchargez pas et n'utiisez que pour
ies révues.
mar nlpu\a P v ope arande force,
veillez & une prise sire.
Instructions de stockage: Nettoyez
apres utiisation, stockez 3 sec et

ns fa mai

piastue faame pour Frevemr a
corrosion et mainteni
fonctionnalite

Conformité: Ce produit est conforme au
réglement de 'UE sur la sécurité des
produits,

(SV) Produktspecifikationer:
Storlek: Blindnit: Skaftdiameter 3,2
mm, 20 mm. 4.8 mm, 6.4 mm
Bhndmuttennsatser M3, M4, Ms, M6,
UEhga nandtag for

Nuatingsetiekt

erial: Hogkvalitativt stdl med
halkfria handtag
Avsedd anvandning: For att satta
blindnit och insatser for
blindnitmutter i konstruktioner och
tradgardsodling, t.ex. for fasten pa
tra, metail och andra material
Sakerhetsinformation och varningar:
Bar skydds handskar och skyddsg\asogan
vid anvandning. Se till til s
Posne B seryaet or ate

Vid hantering med hdg kraft, se till
saker grepp.

Forvaringsinstruktioner: Rengdr efter
anvandning, forvara torrt och forvara
i medfdljande plastvska for

Tornrs ForTesion och pevara.
funktionaliteten.

Efterlevnad: Denna produkt uppfyller
EU:s produktsakerhetsforordning

(SK) Spe rodul
Verkost: Slepé mty Briemer hrlade\a

sz

2 mm, 40 mm, 4.8 mm,
pie maticd: M3, 4, M5,
M12 Bl rukevate pre parovs efeks:
al: v suku kvalitnd ocel s
PrOSERyKOL Tokove o,

Cené pouZiti nstaldciu slepych
fitoy & Vioenie maticovych ViofieK v
konstrukciach a zahradnictve, napr. na
upevnenia na drevo, kov a iné
materialy
Bezpednostné informacie a varovania:

Pri pouzivani noste ochranné rukavice
a ochranné okuliare. Davajte pozor na
stabilné umiestnenie nastroja, aby ste
predisii zraneniam. Neprekracujte

Ditara pouzivajte fen pre urcené
velkosti. Pri ovladani s vysokou silou
dbajle na bezpecny Gchon

okyny na skladovanie; Po pouit
Ay sKiaduite
ihovavaite v dodanom plastovom kufri,
aby ste zabrénili korezi a zachovall
funkén
Sglad: Tema vjrobok spifa nariadenie
EU o bezpeénosti vyrobkov.

(LT) Produkto speci
Dydis: AKlgsios kniedes: Veleno.
skersmuo 2,0 mm, 4,8 mm, 6,4
o A Preabi verdi ot
M3, M4, M5, M6, M8, M10, M12; ligi
rankenos svertiniam veikimui
Medziaga: Aukstos kokybés plenas su
neslystanciomis ranken
Numatytas naudojimas: Ak\os\oms
kniedems ir akluju kniedziy verzliams
iterpt konstiukciose
sodininkystéje, pyz. tirtinimams
Prie medbio, metals ir kit medsiagy
ugumo informacija ir jspéjimai
Naudojant mavekite apsaugines
i akinius.

jega atkreipkite demes| { sau

Laikymo instrukijos: Po naudojimo
nuvalykite, sausoje vietole
It Saugokite pridetame piastking
deSitdje, kad fvengtumate korozijos
ir iglaikyfuméte funkcionaluma.
Atitiktis: Sis produktas atitinka ES
produkty saugos reglamenta.

2ky

Lever Rivet Pliers 2 in 1 for Blind Rivets and Blind Rivet Nuts

(ES) E: caciones del producto:
Tamario Remaches ciegos; Diametro del

vastago 3,2 mm, 4,0

et R R

13, M4, M5, M6, M8, MI0, M12; Mangos

largos para efecto de palan

Material: Acero de alta cahdad con

mangos antideslizantes

Uso previsto: Para colocar remaches

ciegos e insertar tuercas remache

clego en construcciones y en

jardinerfa, por ejemplo, p

fjaciones &n madera, retary otros

Informacién de seguridad y

para evitar lesiones. No sobrecargue y
use solo para 105 tamaios previstos.
Al operar con alta fuerza, preste
atencion a un agarre seguro.
Instrucciones de almacenamiento:

plastits e Fara ‘brevenir la

corrosién y mantener la funcionalidad

Conformidad: Este producto cumple con
el reglamento de seguri

productos de la UE

(DA) Produktspecifikationer:
Storrelse: Blindnitter: Skaftdiameter
mm, 4,0 mm, 4,8 mm, 6,4 mm;
mmdmgdremdsmlmger M3,'Md, M5,

Lange greb for

Vv stangaial
Materiale: Hmkvamezs stal med greb
der er sikre mod at glid

enkt anvendelse: Tna seette
Blindnitter g indssstte bindnitrmodre
i konstruktioner og i havebyggeri,
(eks S fastaarelser p3 tras, metal

andre mate
S\kke hedsmfurmal\on 99 advarsler
Baer beskyttelseshandsker
beskytteldcsbriler under brui
for tabil placering af veerktojet for
at undgd skader. Overbelast ikke og
Brug on oy fureskre\me
storrelser. Ved betjening med h
Kraft skal du passe pa sikkert greb
Qpbe varmgsmslrukt oner: Rens efter
brug 99 opbevar | et
medialgende plastic ager for at
forhindre korrosion og
funktionaliteten.
Overholdelse: Dette produkt overholder
EU's produktsikkerhedsforordning.

(HU) Termékjellemzok:
Méret: Vakrivetek: Szaratm
4,0 mm, 4,8 mm, 6,4 mm; vaknvetanyar
DERet: 43, Ma, M. Mo, 18, M10, M12;
Hosszd 1ogantyuk ‘2 hajtokaros hatasért
Anyag; Magas mindséq( acel
csuszésga’téfogantyu kal

Tervezett felhas: & krivetek
beiltetésére és vakrwe(an ak
betétjére épitm
kertészetben,

o Ez\tesekhez fa,
fiém &5 mas anyago
Biztonsagi informaciok és
figyelmeztetések: Hasznalatkor
viseljen vedSiesztylt &
véadszemiveget. Dayellen a szerszém
stabil pozicionalasara a sériilések
elkeriilése érdekében. Ne terhelje tal
&s csak a megadott méretekre
haszndlia, Nagy ergvel valo

fig

(IT) Specifiche del prodotto:
Dlmens\one anem c\echl diametro
albero 3,2 mm, 4,S m, 6,4 mm;
Boers D ks e
M6, M8, M10, M12; mamc\ \unghl Der
effetto leva
Materiale: Acciaio di alta qualita con
impugnature antiscivolo

Uso previsto: Per Installazione di
rivetti ciechi e inserti di dadi
ciechi in costruzioni e giardinaggio,
ad es. per fissaggi su legno, metallo
e altri materiali

Informazioni sulla sicurezza e

una posizione stabile dello strumento
per evitare lesioni
sovraccaricare e u solo per
e dimensioni previste, Durante I'uso
con alta forza, prestare attenzione a
una tenuta sicura.
Istruzioni per la conservazione:
re dopo ['uso, conservare a secco
e el vangena in plastica
fornita per prevenire la corrosione e
mantenere ta funzionalics
Conformita: Questo prodotto ¢ conforme
regolamento sula sicurezza
Prodott: deilUE.

{NO) Produkttspesifikasjoner:
Storrelse: s Sk|e

diameter 3,2 mm, 4,0 mm, 4,8 mm, 6,4
e Bl tomatainaatier. 1. Mg
M5, M6, M8, M10, M12; Lange handtak
for haevningseffekt

Materiale: Hoyverdig stal med
glidesikre handtak

Forventet bruk: Til innsettelse av

h
tre, metall og andre materialer
Sikkerhetsinformasjon og advarsler:
Bruk vernehansker og vernebrilier
under bruk. Sarg for stabi
posisjonering av verktoyet for & unnga
Skader. Ikke overbelast 0g bruk Kun
for titenkte storrelser
betjening med hay kraft, ver
oppmerksom pa sikker grep.
Lagringsinsirulsjoner: Rens etter
brik, agre tart og oppbev
medfoigende plactkoftert for &
forhindre korrosjon og bevare
funksjonaliteten.
Overensstemmelse: Dette produktet
oppfyller EUs forskrift om
produktsikkerhet

(EL) Mpodtaypagtc mpoidvtos:
MeveBag: Tugnd repBordota: Midiictpoc
12 mm, 4,0 mm, 4, ,
Elcuvuvs( TudAcs Mepbohaptoy Kipudios
14, M5, M6, M8, M10, M12; Makpiéq
Aapéc yia AoBr
AWK, Yynhdc rolGenTas X6AuBac e
QVTOAOBNTIKE AaBéc
Konoupevn xpncrl Ma Ty TonoBéTnan
T0oAGY epBoRapiuY Kl T EloavwYA
TUQAGY MEPBOAXPILIY KAPUBLY.
KGTQOKEVEC Kal Oy KAROUPUR, T
Y10 OTEPEGOELS 0 SR, ETAARD Kot

MANPOgOp(EG aopdheias &
TpoeiooTowoeLS; 0gpéaTe yuTia
TMPOoTaO(AC Kat'yuaka ucwu)\au: Katd
T xerion. fpooE e tn otadep:
ongBLTon Xou Soyane(o yid va
anoglyete TpavjaTiouole

yeljen a
tartasra.

Throést wtasiiisok: Hoszndlat tdn
tisztitsa meg, szarazon tarolja és a
mellékelt mUanyag tokban larlsa hogy
megakadalyozza a korroziot és
megérizze a funkcionalitast.
Megfeleléség: Ez a termék megfelel az
EU termékbiztonsagi rendeletének.

(LV) Produkta speci :
e Ao, Vaaies
diametrs 3,2 mm, 4,0 mm, 4,8 mm, 6,4
mm; aklo skrivju uzgrieznu ieliktném:
M3,'M4, M5, M6, M8, M10, M12; garas
rokturi sviras efektam

Materials: Augstas kvalittes terauds
ar nesiidosiem roktu

Paredzéta lietosana; Ak\on ity
usetadiéanal un aklo skruviu uzorieznu
ieliktném konstrukcijas un

piemeram, stipringjumiem pie o
meta\a un citiem mates

ormacija un bndmayu
Deraioe vaIkaTet alzsarchmue un
aizsargbrilles. Sekojiet lidzi

G\abasanas noradijumi: Péc lietosanas

notiriet, uzglabajiet sausa vieta un

glabayiet plevienotaja plastmasas
oferi, lai noverstu koroziju

saglabatu funkcionalitati.

Atbilstiba: is produkts atbilst ES

produktu drodibas regulai.

| 040746 || 320860 ||

q

pnotfionotgore pévo
yate "pnupl(up[v[(gj yéen. Katd Ty
Ewoupvnu HE uzvaA ovaun npnueitz

(100 V1ol va anoTpéyeTe T OLaBpWN
Kau v BlaTnprioeTe T umupym TTa.
Sopp6poWON: AUT6 TO OIS
OULHOPPUVETAL LE TOV K(xvavmua g EE
V1@ TNV QOPAAELG TwY TPOTOVT

(ET) Toote spet:
Suurus: mmek\ambnd varve \ablmaut
3,2 mm, 4,0 mm, 4,8 mm,
Poldiklambrite sisestused:

X M12; Pikad kaep\demed
rihviefekti jaoks
Materjal: Kvaliteetne teras
libisemiskindlate kaepidemetega

Eesmérgipérane kasutus: Pimeldambrite

konstruktsioonides ja aianduses, nt

KTAIStS SokS puibule. mekaie Ja

teistele materjalidele

Ohutusteave ja hoiatused: Kandke

kaitsekindaid ja kaitseprille

sutamisel. fagage tboriista

stabiiine positsioneerimine vigastuste

letage koormust ja

indel

saunamlsmmsed Kasutamise jarel
astage, hoidke kuival ja sailitage
sasolevas plastikkotis korrosiooni

valtimiseks ja funktsionaalsuse

séilitamiseks.

Nouetele vastavus; See toode vastab

EL-i tooteohutusmadrusele.

(PT) Especificacées do produto:

Tamanho: Rebites cegos; diametro do
aste 3,2 mrm, 4.0 mm, 4.8 mm, 6.4 mm;

P22 Tha

oo 10, M3, Pushos 1ongos para

efeito de alavancagem

Material: Aco de alta qualidade com

punhos antiderrapant

Uso pretendido: Para co\ocar rebites

cegos e insel e rebite cego

em construcoes e na jardinagem, por

exemplo, para fixacoes em madeira,

metal e outros materiais

Informagdes de seguranca e avisos: Use

luvas de protecao e oculos de protecao

po:
evitar lesdes. Nao sobrecarregue e use
apenas para os tamanhos previstos. Ao
operar com alta forca, preste atencio
a um apoi
Instrucées de armazenamento: Limpe
apds o uso, armazene em locai seco e
guarde na caixa de pléstico fornecida
3 prevenir Corrosao e manter a
fénciSnalidade.
Conformidade: Este produto estd em
conformidade com o regulamento de
seguranca de produtos da UE.

(PL) Specyfikacje produktu:
Rozmiar: Nity zaciskowe: $rednica
trzpienia 3,2 mm, 4,0 mm, 4,8 mm, 6,4
mm; wkiadki do nakretek: M3, M4, M5,
6, M8, M10, M12; Diugie uchwyty dia
efektu dzwigni
Materia}: Wysokiej jakosci stal z
antyposiizgowymi uchwytami
Zamierzone uzycle: Do zakladania nitow
Zaciskowych i wkiadania nakretel
nitéw zaciskowych w konstrukCjach i
ogrodnictwie, np. do
Grewinie, metall | inych maceriafach
Informacie o bezpieczenistwi
ostrzesenia; Nosk. rekawice Schronne i
okuiary ochronne podczas uzywania.
Upewnic sie co do stabilnego ufozenia
narzedzia, aby unikna¢ urazow. Nie
przeciazaé | uzywac tylko
przewidzianych rozmiarow. Podczas
obstugi z duza sita dbac o pewne
trzymanie.
Instrukcje przechowywania; Po uzyciu
s, owywac na such

trzyma e Elasllkowe]
walizce, aby zapobiec korozi
zachowac funkcjonaino:

Zqodnosc: Ten produkt est zgodny 7
fozporzadzeniem UE w sprawie
bezpieczenstwa produktow.

(BG) Cneundpmkaumm Ha npoaykTa:

BMbKBaHWs 32 TeNHY raiki: M3, M4, M5,

M6, M8, M10, M12; IbAri ApbXKA 3

N0CTOBO AeiicTBME

Marepnan: BACOKOKaHECTseHa CTOMaHa ¢

He3aKknm3aly

Npeavastiaveria ynomeﬁa 3a nocTassiHe

1 BUKBate Ha BTk

52 Tomiii FaRku & KOHCTEY Kubiy

[panapcTOTo, Hab. 59 3aKDenaaHe Ha
LPBO, METan U Apyry Matepua

VIH(OPMaLA 33 6e30MacHOCT 1

CTabuAIHo No3MLMOHMpaKe Ha MnctpyMerﬂa,
3a fia W3GerHeTe HaparssaHms. H
NpeToBapeaTe 1 WSNONSBANTE CaMo 33
npeaswaeHuTe pasvepy. Mp paboTa c
BUCOKa CUNa BHUMABAVITe 3a CUTypeH
3axear.

VIHCTpYKLUW 33 Chxpanenne: ModucTeaiTe
cnen ynoTpe6a, ChxpaHssaiTe Ha Cyxo 1
nasere 6 10CTABEHIA NNACTMACOB Kydhap,
3a f1a NpenoTEpaTITe KOPO3IWs U 3anasnTe
DyHKLMOHANHOCTTa.

CuoTseTcTame: Tosu NPOAYKT OTroBapA Ha
perniamenTa Ha EC 33 6e30nacHoCT Ha
npoAyKTUTE

(GA) S r%e:
Méid: Rwe\s o B seafta
3 &8 o ¢
6 dall: M3, M4, M5, M6, M8,
12 Laiste ?npmﬂada le
Raghaldh ghrem
Abhar: Cruach ardchdiliochta le
gripéid neamhshleamhn:
Uséid Beartaithe: Chun rlvets dall a
shiif agus onsaiti cng rivet da
chur i dtdgalacha
Rgairdiniocnt, m-sn. & haghaidh
ceangail ar adhmad, miotail agus
dbhair eile
Faisnéis Sabhéilteachta agus Rabhadh:
h lamhainni cosanta agus spéaclai
Cosanta 3gus tU & Gsdig. Tabhai fao
deara sulochan cobhsal an uilise chun
gortuithe a sheachaini ualaigl
thar @ Chead agus dsaid sch amhain do
méideanna ceaptha. Ag oibrid le
Torsa ard, tabhair a1 a1 shearbhu
slan.
T

achs Stordla: Glanaigh tar éis
Gréil tirim agus coinnigh sa

Chas biagteach a shuotadn 16 chan

creimeadh a chos

fheiahmidlacht a choinneal

Comhlion: mhlionann an téirge seo

Tialachan s3bhaeachta airg! an AL




